ПРЕДЛОГ ЗАКОНА 
O ДОПУНАМА ЗАКОНА О ЦАРИНСКОЈ ТАРИФИ
Члан 1.

У Закону о Царинској тарифи („Службени гласник РС”, бр. 62/05 и 61/07), у члану 2. после става 4. додаје се став 5, који гласи:


„На увоз робе пореклом из земаља са којима Република Србија има закључене споразуме о слободној трговини, примењују се стопе царине предвиђене тим споразумима.”
Члан 2.

У члану 3. у ставу 8, после речи: „законом“, додају се запета и речи: „односно закљученим споразумима о слободној трговини“.
Члан 3.

У члану 3a став 2. мења се и гласи:

„Одлуке о сврставању које је донео Комитет за Хармонизовани систем (Harmonized System Committеe), а које је као класификациона мишљења у складу са чланом 8. став 2. Међународне Конвенције о Хармонизованом систему назива и шифарских ознака робе („Службени лист СФРЈ – Међународни уговори”, бр. 6/87, 14/91 и „Службени лист СРЈ”, број 2/97)   потврдила Светска царинска организација, обавезне су за примену. ”
Члан 4.

После члана 4а додаје се члан 4б, који гласи:





„Члан 4б


У Царинској тарифи, у тарифној ознаци: ,0105 11 11 00’ у колони 4 број: ,1’ замењује се бројем: ,20’, а у тарифној ознаци ,0105 11 19 00’ у колони 4 број: ,20’ - бројем: ,1’.
У Глави 84 у додатним напоменама тачка 2. мења се и гласи: 


,2. У тар. бројевима 8407, 8408 и 8433 наименовања тар. подбројева „за индустријску монтажу“ односе се само на производе обухваћене тим наименовањима и намењене су искључиво серијској монтажи нових возила или комбајна у фабрикама које производе или склапају возила, односно комбајне (укључујући делимичну монтажу склопова у кооперантским погонима). Ова наименовања не обухватају производе исте врсте ако су намењени за појединачну монтажу возила или комбајна или за замену склопова, подсклопова и делова на раније произведеним возилима или комбајнима.’

Речи: ,8433 51 00 00  - - комбајни за убирање пољопривредних производа, 





    са одвајањем зрна од биљке
                   KD          10’,
 замењују се речима: 
,8433 51

 - - комбајни за убирање пољопривредних производа, са 




   одвајањем зрна од биљке:

8433 51 00 10  
  - - -  за индустријску монтажу (склапање), 

                                      у несастављеном стању




 KD
1
8433 51 00 90  
  - - -  остали






 KD
10’.

У тар. ознакама: ,8517 11 00 00, 8517 12 00 90, 8517 18 00 00 и 8517 69 10 00’ у колони 4 број: ,15’ замењује се бројем: ,5’. 
У Глави 87 у напомени за тарифне ставове у тачки 1. после речи: ,У тар. бројевима’, додаје се тарифни број: ,8701;’.










 
Речи: ,8701 90 20 00    - - - - преко 18 kW , али не преко  37 kW:             KD
15’, 

замењују се речима:



          
, - - - - преко 18 kW , али не преко  37 kW:  

8701 90 20 10              - - - - -  за индустријску монтажу (склапање), 

                                                 у несастављеном стању



 KD
1
8701 90 20 90             - - - - -  остали




             KD
15’.

У тар. ознакама: ,8703 21 10 90, 8703 21 90 00, 8703 22 10 90, 8703 22 90 00, 8703 23 19 90, 8703 23 90 00, 8703 24 10 90, 8703 24 90 00, 8703 31 10 90, 8703 31 90 00, 8703 32 19 90, 8703 32 90 00, 8703 33 19 90 и 8703 33 90 00’ у колони 4 број: ,20’ замењује се бројем: ,12,5’.”
Члан 5.


Ако Прелазни споразум о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране не ступи на снагу до дана ступања на снагу овог закона, на увоз робе пореклом из Европске заједнице стопе царине утврђују се у складу са динамиком смањења стопа царине предвиђеном Законом о потврђивању Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник Републике Србије - Међународни уговори”, број 83/08).


Одредба става 1. овог члана престаје да важи даном почетка примене, односно ступања на снагу Прелазног споразума из става 1. овог члана
Члан 6.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.
О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е
I. Уставни основ за доношење Закона

Уставни основ за доношење Закона o допунама Закона о Царинској тарифи садржан је у члану 97. тачка 6. Устава Републике Србије према којем Република Србија између осталог, уређује и обезбеђује јединствено тржиште, правни положај привредних субјеката, систем обављања појединих привредних и других делатности; девизни и царински систем, економске односе са иностранством.
II.  Разлози за доношење Закона

Основни разлози за доношење Закона o допунама Закона о Царинској тарифи су:


1. Прецизирање да се на увоз робе пореклом из земаља са којима Република Србија има закључене споразуме о слободној трговини, примењују стопе царине предвиђене тим споразумима. 


2.  Допуна овлашћења Влади да уредбом најкасније у новембру текуће године усклађује номенклатуру Царинске тарифе са Kомбинованом номенклатуром Европске уније одредбом према којој ће Влада тим прописом моћи да обухвати и стопе царине које се примењују у складу са споразумима о слободној трговини. На овај начин биће омогућено стварање интегрисане тарифе којом ће бити обухваћене стопе царине прописане Законом о Царинској тарифи, као и стопе које се примењују по основу споразума о слободној трговини.


3. Усаглашавања термина са Међународном Конвенцијом о Хармонизованом систему назива и шифарских ознака робе.
4. Измене стопа царина за робу из тарифних ознака: 0105 11 11 00 са наименовањем: „Живина домаћа, жива: Масе не преко 185g: пилићи врсте Gallus domesticus: дедовски и родитељски женски пилићи  за: носиље” чија је важећа стопа царине  1% на стопу царине 20% и 0105 11 19 00 са наименовањем: „Живина домаћа, жива: Масе не преко 185g: пилићи врсте Gallus domesticus: дедовски и родитељски женски пилићи  за: остале” са стопом царине у висини од 20%  на стопу царине 1% предлаже се јер је због промена у  сврставању ове робе насталих након корекције превода наименовања горе поменутих тарифних ознака, у поступку хармонизације националне  Царинске тарифе са комбинованом тарифом Европске уније (CN 2005) дошло до грешке у одређивању царинских стопа. Наиме,  стопа царине у висини од 20% треба да се примењује за једнодневне женске пилиће, носиље, за производњу конзумних јаја, које производимо у домаћој производњи, а 1% за једнодневне женске пилиће, носиље, за тешке линије, за производњу пилића које не  производимо, што је економски оправдано. 
Измена стопа царине за мобилне и фиксне телефоне из тар. ознака: 8517 11 00 00, 8517 12 00 90, 8517 18 00 00 и  8517 69 10 00 чија је важећа стопа царине 15% на стопе

царине у висини од 5% предлаже се из разлога што се ова врста робе не производи у нашој земљи и у периоду од 2005. године обухваћена је царинским контингентима у складу са чланом 397. Царинског закона. 
Измена стопа царина за нова и употребљавана путничка моторна возила различите врсте и снаге мотора из тарифног броја 8703 (путнички аутомобили) чија је важећа стопа царине 20% на ниво од 12,5% предлаже се јер су са завршетком процеса реструктурирања домаћег произвођача путничких моторних возила створени услови за снижење царинске стопе на увоз истих. Такође, смањење стопа царина могуће је најниже до нивоа стопе царине у Европској унији због преговора са Светском трговинском организацијом. Износ царинске стопе у висини од 12,5% предложен је из разлога да би у 2009. години царинска стопа на увоз аутомобила из Европске уније достигла ниво од 10% односно 10,6%, у складу са динамиком снижења предвиђеном Прелазним споразумом о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране.
Брисање тарифне ознаке 8433 51 00 00 у коју се сврставају комбајни за убирање пољопривредних производа са стопом царине од 10% и отварање две нове националне позиције 8433 51 00 10 - за индустријску монтажу, са стопом царине 1% и 8433 51 00 90 -  остало, са стопом царине од 10%,  предлаже се јер се тиме омогућава увоз комбајна у склоповима на третману индустријске монтаже по стопи царине од 1% .
Брисање тарифне ознаке 8701 90 20 00 у коју се сврставају пољопривредни трактори са стопом царине од 15% и отварање две нове националне позиције 8701 90 20 10 - за индустријску монтажу, са стопом царине 1% и 8701 90 20 90 -  остало, са стопом царине од 15% предлаже се јер се тиме омогућава увоз трактора у склоповима на третману индустријске монтаже по стопи царине од 1%. 

Овом мером побољшавају се услови пословања домаћих произвођача пољопривредне механизације, подиже конкурентност и омогућава јефтинија набавка истих. Напомињемо да овакво решење већ постоји код увоза саобраћајних моторних возила (аутомобила, камиона и аутобуса).

5. Додавање одредбе која се односи на примену стопа царине на увоз робе пореклом из Европске заједнице према Прелазном споразуму о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране, према којој ће се на увоз робе пореклом из Европске заједнице примењивати стопе царине у складу са динамиком предвиђеном Прелазним споразумом. 

Да би се омогућила једнострана примена Прелазног споразума са наше стране неопхoдна је допуна Закона о Царинској тарифи имајући у виду да се овим законом утврђују стопе царине које се примењују на увоз робе, с обзиром на то да се нису стекли услови за ступање на снагу или привремену примену Прелазног споразума  (члан 59).
III. Објашњење основних правних института и појединачних решења

Чланом 1. допуњује се члан 2. Закона о Царинској тарифи одредбом која се односи на примену стопа царине на увоз робе пореклом из земаља са којима Република Србија има закључене споразуме о слободној трговини.


Чланом  2. допуњује се члан 3. Закона о Царинској тарифи одредбом која се односи на проширење овлашћења Влади да може уредбом поред стопа царине прописаних Законом о Царинској тарифи обухватити и стопе царине које се примењују у складу са споразумима о слободној трговини.


Чланом 3. допуњује се члан 3а Закона о Царинској тарифи у циљу усаглашавања термина са Међународном Конвенцијом о Хармонизованом систему назива и шифарских ознака робе.

Чланом 4. додаје се нови члан 4б којим се мењају стопе царине за пилиће,  мобилне и фиксне телефоне, путничке аутомобиле, комбајне и тракторе .


Чланом 5. додаје се прелазна одредба која се односи на почетак примене стопа царине у складу са Прелазним споразумом о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране.


Чланом 6. прописује се да Закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”. 
IV.  Финансијска средства за спровођење Закона

За спровођење овог закона није потребно обезбедити посебна средства из буџета Републике Србије.

V. Ефекти доношења закона


Доношење Закона неће битно утицати на ниво прихода буџета Републике Србије по основу царинских оптерећења. 

VI.  Разлози за доношење Закона  по хитном поступку

Како би се убрзали процеси европских интеграција и омогућила примена Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране, неопходно је доношење овог Закона по хитном поступку. 

Tекст одредаба Закона о Царинској тарифи које се допуњују
Члан 2.

На робу која се увози у царинско подручје Републике Србије, царина се обрачунава и наплаћује применом стопе царине одређене у колони 4 Царинске тарифе, на царинску вредност робе (метод ad valorem).

Изузетно од одредбе става 1. овог члана, на робу за коју је у колони 4 Царинске тарифе поред стопе царине предвиђена и специфична царина у минималном и максималном износу, у случајевима када је царина обрачуната методом ad valorem мања од специфичне царине, примењује се минимална специфична царина, а када је царина обрачуната методом ad valorem већа од максималне специфичне царине, примењује се максимална специфична царина.

Наплата специфичне царине исказане у еврима врши се у динарској противвредности по званичном курсу важећем на дан утврђивања износа увозних дажбина.
Стопе предвиђене у Царинској тарифи примењују се на робу пореклом из земаља на које се примењује клаузула највећег повлашћења или које ту клаузулу примењују на робу пореклом из Републике Србије.


На увоз робе пореклом из земаља са којима Република Србија има закључене споразуме о слободној трговини, примењују се стопе царине предвиђене тим споразумима.

           На робу из осталих земаља примењују се стопе предвиђене у Царинској тарифи, увећане за 70%.

Члан 3.

Царинску тарифу чини номенклатура роба и стопе, односно износ царине прописане за поједине робе наведене у тој номенклатури.

Номенклатура, у смислу овог закона, обухвата:

1)
наименовања одељака, глава, раздела, тарифних бројева и тарифних подбројева с њиховим нумеричким ознакама;

2)
напомене уз одељке и главе, напомене за тарифне подбројеве и додатне напомене;

3)
основна правила за примењивање Царинске тарифе.

Под појмом „тарифни број” подразумева се наименовање робе, које обухвата један производ или више производа и који је означен четвороцифреном ознаком, код које прва два броја означавају број главе којој тарифни број припада, а друга два - редни број тарифног броја у тој глави.

Под појмом „тарифни међуподброј” подразумева се наименовање робе које обухвата један производ или више производа и које није означено нумеричком ознаком пошто се даље рашчлањава на тарифне подбројеве.

Под појмом „тарифни подброј” подразумева се наименовање робе које обухвата један производ или више производа и које је означено нумеричком ознаком са најмање шест цифара.

Нумеричке ознаке којима су означени тарифни бројеви и тарифни подбројеви називају се тарифне ознаке. 

Тарифни став обухвата: тарифну ознаку са десет цифара, наименовање тарифног подброја, јединицу мере и стопу, односно износ царине прописану за робу из тог тарифног подброја.

 

Влада уредбом најкасније у новембру текуће године за наредну годину усклађује номенклатуру Царинске тарифе са Комбинованом номенклатуром Европске уније, која ће се примењивати на сврставање производа у Царинској тарифи. Ова уредба обухвата и стопе, односно износ царине утврђене овим законом, односно закљученим споразумима о слободној трговини примењене на усклађену номенклатуру.
Усклађивање номенклатуре из става 8. овог члана врши се у складу са обавезама преузетим међународним уговорима и обухвата измене, односно допуне наименовања, нумеричких ознака, напомена, укључујући и напомене за тарифне ставове и Основна правила за примењивање Царинске тарифе.

Прописом из става 8. овог члана не могу се мењати стопе, односно износ царине утврђене овим законом.
Члан 3а


Сврставање робе у Царинску тарифу представља одређивање тарифног става за ту робу, у складу са овим законом и прописима донетим на основу овог закона.

Одлуке о сврставању које је донео Комитет за Хармонизовани систем (Harmonized System Commitie) Светске царинске организације обавезне су за примену.

Одлуке о сврставању које је донео Комитет за Хармонизовани систем (Harmonized System Committеe), а које је као класификациона мишљења у складу са чланом 8. став 2. Међународне Конвенције о Хармонизованом систему назива и шифарских ознака робе („Службени лист СФРЈ – Међународни уговори”, бр. 6/87, 14/91 и „Службени лист СРЈ”, број 2/97) потврдила Светска царинска организација, обавезне су за примену.

Одлуке о сврставању  објављене у „Службеном листу Европске Уније” („Official Journal of the European Union”), обавезне су за  примену.

Одлуке о сврставању из ст. 2. и 3. овог члана, које су до сада донесене и које буду донете објављиваће се у „Службеном гласнику Републике Србије”.”
ЦАРИНСКА ТАРИФА

Тарифна ознака
Наименовање
Јед.
Стопа 



мере
царине


1
2
3
4

0105

Живина домаћа, жива (кокошке врсте Gallus domesticus, патке, 



гуске, ћурке и бисерке):



- Масе не преко 185 g:
0105 11
- - пилићи врсте Gallus domesticus:



- - - дедовски и родитељски женски пилићи за:
0105 11 11 00
- - - - носиље
KD
1    20
0105 11 19 00
- - - - остале
KD
20    1
ГЛАВА 84
НУКЛЕАРНИ РЕАКТОРИ, КОТЛОВИ, МАШИНЕ И МЕХАНИЧКИ УРЕЂАЈИ И ЊИХОВИ ДЕЛОВИ

Додатне напомене:
2. У тар. броју 8407 и 8408 наименовања тар.подбројева „за индустријску монтажу” односе се само на моторе намењене серијској монтажи нових возила у фабрикама које производе и склапају моторна возила (укључујући делимичну монтажу склопова у кооперантским погонима). 

2. У тар. бројевима 8407, 8408 и 8433 наименовања тар. подбројева „за индустријску монтажу“ односе се само на производе обухваћене тим наименовањима и намењене су искључиво серијској монтажи нових возила или комбајна у фабрикама које производе или склапају возила односно комбајне (укључујући делимичну монтажу склопова у кооперантским погонима). Ова наименовања не обухватају производе исте врсте ако су намењени за појединачну монтажу возила или комбајна или за замену склопова, подсклопова и делова на раније произведеним возилима или комбајнима.
Тарифна ознака
Наименовање
Јед.
Стопа 



мере
царине


1
2
3
4

8433 51 00 00                   - - комбајни за убирање пољопривредних производа, са 


KD
10



одвајањем зрна од биљке
8433 51
- - комбајни за убирање пољопривредних производа, са 




одвајањем зрна од биљке:

8433 51 00 10
- - -  за индустријску монтажу (склапање),

KD
1




у несастављеном стању

8433 51 00 90
- - -  остали

KD
10

8517

                    Телефонски апарати, укључујући телефоне за мрежу станица



                    или за друге бежичне мреже; остали апарати за пренос или



                    пријем гласа, слика или других података, укључујући апарате



                    за комуникацију у жичној или бежичној мрежи (као што су



                    локална - LAN или широкопојасна мрежа - WAN),  осим емисионих 



                    и пријемних апарата из тарифних бројева  8443, 8525, 8527 или 8528:



                   - Телефонски апарати, укључујући телефоне за мрежу станица


                                     или за друге бежичне мреже:

8517 11 00 00            - - телефони са безгајтанским ручним сетом
KD
15   5
8517 12    
                  - - телефони за мрежу станица или за друге бежичне мреже:

8517 12 00 10            - - - за цивилне ваздухоплове
KD
5

8517 12 00 90            - - - остали

KD
15   5
8517 18 00 00            - - остали

-
15   5


                 - Остали апарати за пренос или пријем гласа, слика или других



                     података, укључујући апарате за комуникацију у жичној или 



                     бежичној мрежи (као што су локална - LAN или широкопојасна

 
                                    мрежа - WAN):

8517 69
                      - - остали:

8517 69 10 00              - - - видеофони (видеотелефони)
KD
15   5
8517 69 20 00              - - - интерфонски апарати
-
10

ГЛАВА 87

ВОЗИЛА, ОСИМ ЖЕЛЕЗНИЧКИХ ИЛИ ТРАМВАЈСКИХ ШИНСКИХ
 ВОЗИЛА И ЊИХОВИ ДЕЛОВИ И ПРИБОР

Напомене за тарифне ставове:

1. У тар. бројевима 8701; 8703; 8704; 8707 и 8708 наименовања тар. подбројева „за индустр​ијску монтажу” односе се само на производе обухваћене тим наименовањима и намењене искључиво серијској монтажи нових возила у фабрикама које производе или склапају возила (укључујући делимичну монтажу склопова у кооперантским погонима).

     Ова наименовања не обухватају производе исте врсте ако су намењени за појединачну монтажу возила или за замену склопова, подсклопова и делова на раније произведеним возилима.
Тарифна ознака
Наименовање
Јед.
Стопа 



мере
царине


1
2
3
4

8701 90 20 00
- - - - преко 18 kW, али не преко  37 kW:
KD
15




- - - - преко 18 kW , али не преко  37 kW:

8701 90 20 10
- - - - -  за индустријску монтажу (склапање), 




у несастављеном стању
KD
1

8701 90 20 90
 - - - - -  остали
KD
15

8703

Путнички аутомобили и друга моторна возила конструисана 



првенствено за превоз лица (осим оних из тар. броја 8702), 



укључујући „караван” и „комби” возила и возила за трке:
8703 10
- Возила конструисана за вожњу по снегу; специјална возила за 



превоз лица на теренима за голф и слична возила:
8703 10 11 00
- - возила конструисана за вожњу по снегу, са клипним мотором 
KD
5




са унутрашњим сагоревањем на паљење помоћу компресије 



(дизел или полу - дизел), или са клипним мотором са унутрашњим



 сагоревањем на паљење помоћу свећице
8703 10 18 00
- - остала
KD
5




- Остала возила са клипним мотором, на паљење помоћу свећице, 




осим са ротационим клипним мотором:
8703 21
- - запремине цилиндара не преко 1 000 cm3:



- - - нова:



- - - - за индустријску монтажу, у несастављеном стању:
8703 21 10 11
- - - - - првог степена растављености
KD
10

8703 21 10 12
- - - - - другог степена растављености
KD
1

8703 21 10 90
- - - - остала
KD 
 20  12,5 

8703 21 90 00
- - - употребљавана
KD
20  12,5
8703 22
- - запремине цилиндара преко 1 000 cm3, али не преко 1 500 cm3:




- - - нова:



- - - - за индустријску монтажу, у несастављеном стању:
8703 22 10 11
- - - - - првог степена растављености
KD
10

8703 22 10 12
- - - - - другог степена растављености
KD
1

8703 22 10 90
- - - - остала
KD 
20  12,5
8703 22 90 00
- - - употребљавана
KD
20  12,5
8703 23
- - запремине цилиндара преко 1 500 cm3, али не преко 3 000 cm3:



- - - нова:
8703 23 11 00
- - - - за становање или камповање
KD
10




- - - - остала:




- - - - - за индустријску монтажу, у несастављеном стању:
8703 23 19 11
- - - - - - првог степена растављености
KD
10

8703 23 19 12
- - - - - - другог степена растављености
KD
1

8703 23 19 90
- - - - - остала
KD 
20  12,5
8703 23 90 00
- - - употребљавана
KD
20  12,5
8703 24
- - запремине цилиндара преко 3 000 cm3:



- - - нова:



- - - - за индустријску монтажу, у несастављеном стању:
8703 24 10 11
- - - - - првог степена растављености
KD
10

8703 24 10 12
- - - - - другог степена растављености
KD
1

8703 24 10 90
- - - - остала
KD 
20  12,5
8703 24 90 00
- - - употребљавана
KD
20  12,5



- Остала возила са клипним мотором са унутрашњим 



сагоревањем на паљење помоћу компресије (дизел или 



полу - дизел):
8703 31
- - запремине цилиндара не преко 1 500 cm3:



- - - нова:



- - - - за индустријску монтажу, у несастављеном стању:
8703 31 10 11
- - - - - првог степена растављености
KD
10

8703 31 10 12
- - - - - другог степена растављености
KD
1

8703 31 10 90
- - - - остала
KD 
20  12,5
8703 31 90 00
- - - употребљавана
KD
20  12,5
8703 32
- - запремине цилиндара преко 1 500 cm3, али не преко 2 500 cm3:

1
2
3
4




- - - нова:
8703 32 11 00
- - - - за становање или камповање
KD
10




- - - - остала:



- - - - - за индустријску монтажу, у несастављеном стању:
8703 32 19 11
- - - - - - првог степена растављености
KD
10

8703 32 19 12
- - - - - - другог степена растављености
KD
1

8703 32 19 90
- - - - - остала
KD 
20  12,5
8703 32 90 00
- - - употребљавана
KD
20  12,5
8703 33
- - запремине цилиндара преко 2 500 cm3:



- - - нова:
8703 33 11 00
- - - - за становање или камповање
KD
10




- - - - остала:




- - - - - за индустријску монтажу, у несастављеном стању:
8703 33 19 11
- - - - - - првог степена растављености
KD
10

8703 33 19 12
- - - - - - другог степена растављености
KD
1

8703 33 19 90
- - - - - остала
KD 
20  12,5
8703 33 90 00
- - - употребљавана
KD
20  12,5
8703 90
- Остала:
8703 90 10 00
- - са електромотором
KD
5

8703 90 90 00
- - остала
KD
5
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